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BYTE II

La lavapavimenti professionale byTE II è 
adatta per svolgere rapidamente pulizia 
di manutenzione di aree medio grandi. 
due le versioni: monospazzola con pista 
di pulizia da 530 mm; a due spazzole con 
pista da 600 mm. E’ la macchina ideale 
per ridurre i costi della pulizia grazie 
all’alta produttività e alla semplicità di 
utilizzo: basta la semplice pressione di 
un solo comando per iniziare a lavare il 
pavimento. In modalità GO GREEN riduce 
i consumi di energia, acqua, detergente 
ed il basso livello di rumorosità permette 
di lavorare anche in ambienti dove è 
richiesta la massima discrezione.

COMPATTA, AGILE, 
ASCIUGA PERFETTAMENTE

die professionelle bodenreinigungsma-
schine byTE II eignet sich für die schnelle
Reinigung von kleinen bis mittelgroßen 
Flächen. Es werden zwei Versionen ange-
boten: Eine bürste mit einer Reinigungs-
breite von 530 mm und zwei bürsten mit 
einer breite von 600 mm. Sie ist die ideale
Maschine, um die Reinigungskosten dank
ihrer hohen Produktivität und Ihrer be-
nutzerfreundlichkeit zu senken: Es ge-
nügt das einfache drücken einer einzigen 
Taste, um mit dem Reinigen des bodens 
zu beginnen. der Modus GO GREEN redu-
ziert den Verbrauch von Energie, Wasser 
und Reinigungsmittel und der niedrige 
Geräuschpegel ermöglicht auch ein Ar-
beiten in Umgebungen, in denen höchste 
diskretion erforderlich ist.

KOMPAKT, WENdIG, 
TROCKNET PERFEKT

La laveuse de sol professionnelle byTE 
II est idéale pour effectuer rapidement 
les travaux d’entretien des petites et 
moyennes surfaces. deux versions  : 
mono-brosse avec largeur de nettoyage 
de 530 mm ; à deux brosses avec largeur 
de 600 mm. C’est la machine idéale pour 
réduire les coûts de nettoyage grâce à 
sa productivité élevée et à sa facilité 
d’utilisation  : il suffit d’appuyer sur 
une seule commande pour commencer 
à laver le sol. En mode GO GREEN, la 
consommation d’énergie, d’eau et de 
détergent diminue et le faible niveau 
de bruit permet de travailler dans des 
espaces qui demandent le maximum de 
discrétion.

COMPACTE, SOUPLE, 
ESSUIE PARFAITEMENT

FILOSOFIA dI COSTRUzIONE    KONSTRUKTIONSPHILOSOPHIE    PHILOSOPHIE dE FAbRICATION 

PLUS dI PROdOTTO    PROdUKT-PLUS    AVANTAGES dU PROdUIT

MISURE MINIME dI 
INGOMbRO

dIMENSIONS 
d’ENCOMbREMENT 
MINIMUM

KLEINER
WENdERAdIUS

RObUSTA

RObUSTE
RObUST

ASCIUGATURA IN CURVA OTTIMALE

EXCELLENT SÉCHAGE 
dANS LES VIRAGES

OPTIMALE TROCKNUNG IN dER KURVE

MAGGIORE AUTONOMIA dI LAVORO 
E’ un dispositivo che ti permette di utilizzare la 
minima quantità d’acqua necessaria per garantire 
un eccellente risultato. Incrementa l’autonomia e 
riduce l’impatto ambientale.

RIdUCE I COSTI 
La razionalità costruttiva facilita e limita gli 
interventi di manutenzione contenendo i costi 
orari di lavoro.

AMICA dELL’AMbIENTE 
Modalità di lavoro per la pulizia di manutenzione 
a ridotto impatto ambientale: diminuendo il con-
sumo di energia, acqua e rumorosità. Incrementa 
l’autonomia di lavoro.

LÄNGERE bETRIEbSzEIT 
Eine Vorrichtung, bei der die minimal notwen-
digste Wassermenge verwendet wird und ein 
ausgezeichnetes Ergebnis garantiert werden 
kann. Verbessert die Autonomie und verringert 
die Auswirkungen auf die Umwelt.

REdUzIERT KOSTEN
die bauart vereinfacht und verringert die 
Wartungsarbeiten, wodurch die Kosten der Ar-
beitsstunden gesenkt werden.

UMWELTFREUNdLICH 
betriebsart für die Reinigung mit reduzierter 
Umweltbelastung: Senkung des Energie- und Wa-
sserverbrauchs und verringerter Lärm, erhöht die 
betriebszeit.

UNE PLUS GRANdE AUTONOMIE dE TRAVAIL 
C’est un dispositif qui vous permet d’utiliser la 
quantité minimum d’eau nécessaire pour assurer 
un excellent résultat. Augmente l’autonomie et 
diminue l’impact environnemental.

RÉdUIT LES COÛTS
La construction rationalisée facilite et limite les 
interventions d’entretien et de ce fait, les coût 
horaires de travail aussi.

AMIE dE L’ENVIRONNEMENT 
Mode de travail pour le nettoyage d’entretien à 
faible impact environnemental : en diminuant la 
consommation d’énergie, d’eau et le bruit. Au-
gmente l’autonomie de travail.



SPECIFICHE TECNICHE   TECHNISCHE SPEzIFIKATIONEN   CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

RUOTE ANTITRACCIA

GUIdON ERGONOMIQUE

MANUBRIO ERGONOMICO

ROUES ANTI-TRACE

ERGONOMISCHE bEdIENUNG

RÉSERVOIRS ANTI-CHOC ET CORROSION

STOSS- 
UNd KORROSIONSFESTE TANKS

SERBATOI ANTI URTO 
E CORROSIONE

SPURSCHUTzRÄdER

TELAIO IN ACCIAIO

CHÂSSIS EN ACIER

RObUSTE
AbdECKUNG

RÉSERVOIR dE RÉCUPÉRATION AMOVIbLE

SCHMUTzWASSERENTLEERUNG
übER EINEN AbLASSSCHLAUCH

SERBATOIO RECUPERO ASPORTABILE

SOLUTION FACILE à CHARGER

FACILE CARICO SOLUZIONE

EINFACHES AUFFüLLEN
VON FRISCHWASSER

COMPOSANTS FACILES à d’ACCÈS
übERSICHTLICHE bEdIENELEMENTE

FACILE ACCESSO AI COMPONENTI

NIVEAU ET ÉVACUATION dE LA SOLUTION

FüLLSTANdSANzEIGE UNd  
FRISCHW ASSERAbLAUF

LIVELLO E SCARICO SOLUZIONE

INdICATORE dI CONSUMO E dEL TIPO dI SPAZZOLA

INdICATEUR dE CONSOMMATION ET dU TyPE dE bROSSE

ANzEIGE FüR VERbRAUCH UNd büRSTENTyP

Permette di sfruttare totalmente la spazzola e mantenere inalterata la qualità di pulizia ideale.

Ermöglicht die vollständige Nutzung der bürste und die sicherstellung der idealen Reinigungsqualität.

Permet d’exploiter à fond la brosse et de préserver la qualité de nettoyage idéale.

Resa oraria 
Stundenleistung 

Rendement horaire 

Larghezza di pulizia
Reinigungsbreite

Largeur de nettoyage

Serbatoio soluzione 
Frischwassertank

Réservoir de la solution

Serbatoio recupero
Schmutzwassertank

Réservoir de récupération
BYTE II 511 1500 m2/h 500 mm 45 L 48 L

BYTE II 531 1590 m2/h 530 mm 45 L 48 L

BYTE II 531T 2385 m2/h 530 mm 45 L 48 L

BYTE II 612 1830 m2/h 610 mm 45 L 48 L

BYTE II 612T 2745 m2/h 610 mm 45 L 48 L

mm



CARATTERISTICHE   EIGENSCHAFTEN  CARACTÉRISTIQUES

PROTEZIONE ASPIRAZIONE
Il motore di aspirazione ha un tripla protezione, 
dall’acqua con il galleggiante, dai detriti con il 
filtro e dalla schiuma con la vaschetta in plastica 
che ne ritarda l’aspirazione.

TRAZIONE ELETTRONICA
Questa versione incrementa la resa di oraria di 
pulizia. byte II (T) può essere guidata facilmente  
senza lo sforzo dell’operatore. La velocità può 
essere regolata a seconda delle esigenze.

ASCIUGATURA PERFETTA IN CURVA
Asciuga completamente all’interno e all’esterno 
la traccia bagnata, lascia il pavimento asciutto e 
sicuro e riduce il tempo di pulizia.

ELEKTRONISCHER ANTRIEB
diese Version erhöht die Stundenleistung der Rei-
nigung. byte II (T) kann leicht und mühelos vom 
bediener geführt werden. die Geschwindigkeit 
kann nach bedarf eingestellt werden.

PERFEKTE TROCKNUNG AUCH IN dER KURVE
Trocknet innerhalb und außerhalb der nassen 
Spur, hinterlässt den Fußboden trocken und si-
cher und reduziert die Reinigungszeit.

ABSAUGSCHUTZ
der Saugmotor verfügt mit dem Schwimmer 
über einen dreifachen Wasserschutz, der Filter 
schützt vor Schmutz und die da rüber liegende 
Plastikabdeckung, die die Absaugung verzögert 
vor Schaum.

TRACTION ÉLECTRONIQUE
Cette version augmente la production horaire de 
nettoyage. byte II (T) peut se conduire facile-
ment sans l’effort de l’opérateur. La vitesse peut 
être réglée selon les exigences.

SÉCHAGE PARFAIT dANS LES VIRAGES
Elle essuie complètement la trace d’humidité à 
l’intérieur et à l’extérieur, elle laisse le sol sec et 
sûr et réduit le temps de nettoyage.

PROTECTION dE L’ASPIRATION
Le moteur d’aspiration a une triple protection, 
contre l’eau avec le flotteur, contre les déchets 
avec le filtre et contre la mousse avec la cuvette 
en plastique qui en retarde l’aspiration.

UNE GRANdE AUTONOMIE dE TRAVAIL
Grâce à son efficacité énergétique, byte II peut 
travailler jusqu’à 4 h sans devoir recharger les 
batteries.

GRANdE AUTONOMIA dI LAVORO
Grazie all’alta efficienza energetica, byte II può 
lavorare fino a 4 h senza dover ricaricare le 
batterie.

LÄNGERE BETRIEBSZEIT
dank der hohen Energieeffizienz kann byte II 
bis zu 4 h betrieben werden, ohne die batterien 
wieder aufladen zu müssen.

EINFACHER GEBRAUCH 
durch das einfache drücken einer Taste (ONE 
TOUCH) gibt die byTE II (T) die Reinigungslösung 
automatisch ab und beginnt mit dem Reinigen 
und Trocknen des bodens.

FACILE dA USARE 
Con la semplice pressione del comando ONE 
TOUCH automaticamente byTE II (T) fa scendere 
la soluzione detergente, inizia a lavare ed asciu-
gare il pavimento.

FACILE À UTILISER 
La simple pression de la commande ONE TOUCH, 
byTE II (T) fait descendre automatiquement la 
solution détergente et la machine commence à 
laver et à essuyer le sol.

EINFACHE TANKREINIGUNG
die Reinigung des Schmutzwassertanks ist sehr 
einfach: der boden ist eben und in Richtung 
Ablassöffnung geneigt.

PULIZIA FACILE SERBATOIO
Pulire il serbatoio di recupero è molto facile: 
il fondo è piatto e inclinato verso il foro di uscita.

RÉSERVOIR FACILE À NETTOYER
Le réservoir de récupération est très facile à net-
toyer  : le fond est plat et incliné vers l’orifice 
de sortie.

4h



OPTIONAL OPTIONAL OPTIONS

Lames de raclette

Gomme tergipavimento
Saugfußgummis

BYTE II 531T

Tubo riempimento serbatoio
Schlauch Tankfüllung
Tuyau de remplissage du réservoir

Motore aspirazione insonorizzato
Motor schalldichte Absaugung
Moteur d’aspiration insonorisé

Batteria al litio 24V-60 Ah 
Lithium Batterie 24V-60 Ah  
batterie au lithium 24V-60 Ah 

Carica batterie on board
On-board-Ladegerät
Chargeur de batteries à bord

Spazzole, dischi trascinatori e abrasivi
Bürsten, Treibteller und Schleifscheiben
Brosses, disques d’entraînement et abrasifs

BYTE II 612T



RCM S.p.A. Via Tiraboschi, 4 - 41043 Casinalbo (Mo) - Italy   
Ph +39 059 515 311 Fax +39 059 510 783  info@rcm.it - www.rcm.it   
MILAN BRANCH Via Stephenson, 32 - 20019 Settimo Milanese (Mi) - Italy 
Ph +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20
RCM Barredoras Industriales s.l. ventas@rcm.eu - www.rcm.eu 
BARCELONA - MAdRId Ph +34 93 867 50 92 - Fax +34 93 867 36 65 

SCHEDA TECNICA   TECHNISCHES DATENBLATT   FICHE TECHNIQUE
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RCM CLEANING SOLUTIONS è la nostra visione del "pulito" come somma di azioni che rispondano concretamente a criteri di sostenibilità 
ambientale. La nostra mission è di offrire soluzioni che rispondano ai seguenti principi: pulire bene, con profitto, con il minimo impatto 
ambientale possibile.

RCM CLEANING SOLUTIONS, c’est notre vision du « propre » en tant que somme des actions qui répondent concrètement aux critères 
de durabilité environnementale. Nous avons pour mission d’offrir des solutions qui répondent aux principes suivants : bien nettoyer, en 
apportant des bénéfices, avec le minimum d’impact possible sur l’environnement.

RCM CLEANING SOLUTIONS ist unsere Vision von „sauber“ als Summe von Handlungen, die den Kriterien der Umweltfreundlichkeit 
konkret entsprechen. Unsere Mission ist es, Lösungen anzubieten, die den folgenden Prinzipien gerecht werden: Sauber putzen, mit 
Profit, mit der geringsten Auswirkung auf die Umwelt.

BYTE II

LARGHEzzA dI PULIzIA REINIGUNGSbREITE LARGEUR dE NETTOyAGE mm 500 530 530 610 610

LARGHEzzA dI 
ASCIUGATURA SAUGFUßbREITE LARGEUR dE SÉCHAGE mm 745 745 745 745 745

NUMERO/TIPO 
SPAzzOLE

ANzAHL/ART d. 
büRSTEN

NOMbRE/TyPE dE 
bROSSES

1 disco bürste 
disque

1 disco bürste 
disque

1 disco bürste 
disque

2 dischi bürsten 
disque

2 dischi bürsten 
disque

SERbATOIO SOLUzIONE FRISCHWASSERTANK RÉSERVOIR dE LA 
SOLUTION L 45 45 45 45 45

SERbATOIO RECUPERO SCHMUTzWASSERTANK RÉSERVOIR dE 
RÉCUPÉRATION L 48 48 48 48 48

ALIMENTAzIONE STROMVERSORGUNG ALIMENTATION V 24 24 24 24 24

POTENzA INSTALLATA NENNLEISTUNG PUISSANCE INSTALLÉE W 1100 1100 1280 1000 1180

bATTERIE bATTERIETyP bATTERIES V-Ah
(20h) 24-130 24-130 24-130 24-130 24-130

TRAzIONE ANTRIEb TRACTION
Semi automatica 
Halbautomatisch

Semi-automatique

Semi automatica 
Halbautomatisch

Semi-automatique 

Elettronica 
Elektronisch 
Électronique

Semi automatica 
Halbautomatisch

Semi-automatique 

Elettronica 
Elektronisch 
Électronique

dIMENSIONI  

lunghezza x larghezza x altezza
AbMESSUNGEN
Länge x breite x Höhe

dIMENSIONS 
longueur x largeur x hauteur mm 1170x555x1050 1170x555x1050 1170x555x1050 1105x628x1050 1105x628x1050

PESO A VUOTO** LEERGEWICHT** POIdS à VIdE** Kg 145 145 158 127 135

ITALIANO dEUTSCH FRANçAIS u.m. 511 531 531 T 612 612 T

*Il peso include le batterie riportate in tabella quando previste  *Das Gewicht umfasst die ggf. in der Tabelle angegebenen Batterien  *Le poids comprend les batteries indiquées dans le tableau, le cas échéant


